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Résumé de l'article
Les auteurs se penchent sur l'activité terminologique au Brésil. Afin de nous
faire part d'une partie de leurs recherches, ils présentent certains aspects de la
théorie générale de la terminologie (le concept de concept et le concept de
système conceptuel), après avoir exposé les principes de base de la théorie
générale de la terminologie.
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